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S z e r k e s z t ő s é g  és k i a d ó h i y a t a l :  BUDAPEST, IX .,  VIOLA UTCA 3. SZÁM T e l e i  o n u á m  : „ J ó z s e f  “  322— 81
H I V A T A L O S  Ó R Á K :  D É L E L Ő T T  O Ó R Á T Ó L  D É L I I T Á X  3  Ó R Á I G

Borvidékenkintváltakozva szeretnék egyes hangok bevezettetni a borfogyasztási adó reformját! Ez más szóval azt jelentené, hogy a bor- fogyasztási adó kulcsa egészen más lenne a villányi, egri, tokaji és más nemes borokra, viszont más lenne, természetesen sokkal jelentéktelenebb a vinkókra, a közönségesebb és olcsóbb borokra nézve.M ég nem is látjuk azt az időt, hogy a borfogyasztási adó igazi reformjának az áldásaiban részesülhessünk, mégis már meg kell az ilyesféle furcsa ötletekkel és jó szándékú, de végeredményében rendkívül veszedelmes indítványokkal küzdenünk!Mert, mondanunk sem kell, hogy amilyen igazságosnak látszik az első pillanatra, hogy a vinkót ne adóztassák meg annyira, mint a nemes borokat, a végső kifejletében mégsem lenne ez a dolog egyéb, mint megjutalmazása a gyöngébb és rosszabb boroknak. A  mi szakmáink nem annyira függetlenek a bot termeléstől, semhogy szó nélkül hallgathatnának meg olyan indítványokat, amelyek esetleg a bortermelés nívójának a hanyatlásához vezethetnek. Hiszen az maga is nagyon vitás, hogy ezek után a gyöngébb borokat illető jutalmak után nem lesz-e gazdaságosabb éppen a gyöngébb borok termelésére térni át, ha egyszer azokat eladni is könnyebb és biztosabb lesz, mint a nemes borokat?Erre az útra nem biztathatja sem a termelőket, sem pedig az adókivetést a mi öt szakmánk, amelynek egyik főcikke éppen a boreladás a kisfogyasztó számára.Ső t! Mindenütt a világon eddig az volt az adóztatási mellékcél, hogy a nemesebb, értékesebb produkciókat pártolják és könnyítésekben részesítsék a többi jelen

téktelenebbel szemben. Már pedig az kétségtelen, hogy a nemes boroknak jelentékenyen nagyobb adóztatást kellene elvi- selniök ebben az esetben, hiszen át kellene rájok hárítani azt az adóhiányt is, amelyet a gyönge borok olcsó fogyasztási tételei hátrahagynának a költségvetésekben.Viszont az is kétségtelen, hogy rengeteg visszaélési lehetőség nyílnék meg az adócsalások legkomplikáltabb fajai számára, ha ez a terv valóra válhatnék! A  szegény vendéglős és korcsmáros ugyancsak foghatná a fejét, ha mindarra fel kellene ügyelnie, amit egy ilyen komplikált fogyasztási adószabályzat megkövetelne. Minden csalási szándék nélkül is egymást kellene érniök a tévedéseknek. Azután meg, hiszen

A ,, Vendéglősök Lapja11 ezévi 3. számában — megjelent február 5-én — egy alkalommal foglalkoztam már az italmérési helyiségek női alkalmazottainak a közvetítése kérdésével.Az akkor és ott elmondottak egy bizonyos mértékű kiegészítését, az italmérők szempontjaira tekintettel különösen, indokoltnak tartom ; mert azt tapasztalom, hogy a szakma jelentős többsége nincs tisztában a közvetítés mikéntjével, rendszerével. Gondoltam arra is továbbá fejtegetéseim részletezésénél, hogy ezzel közérdeket is szolgálok, ha az érdekeltekkel megismertetem a közvetítés mikénti gyakorlását szabályozó rendelkezéseknek őket is érdeklő pontjait.Említést tettem már a jelzett múltkori közleményemben arról, hogy a női alkalmazottaknak szolgálati helyhez való juttatását a Budapesten lakó helyszerők intézik. Ide összpontosul tehát az egész ország minden részéből az italmérők ezirányú szándéka.A székesfőváros közönsége az 1884. évi X V II .  t.-c. — a régi ipartörvény — 10. §-ának c) pontjában említett foglalkozást közvetítő és cselédszerző ipar mikénti gyakorlására 482/1901. és 703/1906.

a nemes borok területein is vannak igen nagy minőségi eltérések. Ezek is tehát igényt tarthatnának az egész különleges kezelésre! És ki győzné számon tartani, ellenőrizni és folyton megválogatni ezeket a különböző borokat? Amelyek még érés és az idők múlása közben is folyton változtathatják az értéküket?Nem. Ez nem lesz jó megoldás, sőt talán ez lehet a legmesszebb az elképzelhető legjobb megoldástól! M i mindenesetre már jóelőre tiltakozunk ellene a szakmáink nevében. A  nagy reformra szerintünk csak egy egészséges út van: töröljék el teljesen az összes fogyasztási adókat, elsősorban pedig a borfogyasztási ad ó t!

kgy. sz. a., a kereskedelemügyi minisztérium által 1909. nov. 19-én 81.739—V I. a. 1909. sz. a. jóváhagyott szabályrendeletet bocsátott ki. Ez a szabály- rendelet ma is érvényben van. Tehát a közvetítés gyakorlására vonatkozó, azzal kapcsolatos vitás kérdésekben egyedüli jogforrásként tekinthető.Nézzük most már, hogy melyek a szabályrendeletnek azok a rendelkezései, amelyek az italmérő érdekeltségek szempontjából közérdeklősédre tarthatnak számot és igényt.A gerince a rendelkezésnek az, hogy a közvetítő is, a közvetítés is erkölcsi szempontból csak kifogástalan lehet.Megköveteli a rendelet (1. §) attól, aki közvetítéssel akar foglalkozni, hogy a többek között leánykereskedés, leánykerítés, fajtalanság, vagy erőszakos nemi közösülés miatt büntetve ne legyen, igazolni köteles a teljes megbízhatóságát a székesfővárosi rendőrség ilyértelmü igazolványával.Kötelességévé teszi a szabályrendelet a közvetítőnek (15. §), hogy a nála elhelyezés céljából jelentkező egyén erkölcsi magaviseletéről a lehetőség szerint tudakozódjék és erről az alkalmazást keresőt, majd alkalmazót a valóságnak megfelelően tájékoztassa.

A női alkalmazottak közvetítésének rendszere.
A  „ Vendéglősök Lapja" számára ír ta : d r . T ü r e i-O s v é ith  I s t v á n  m. kir. rendőrfogalmazó.

Popper M ír  i s  Linót r.-t.. bornagykereskedés
T e le f o n i Jó z e e f 359-78  B u d a  p e s t - K ő b á n y a ,  E l ő d  u o c a  8 .  s z á m .  A lap lttatott 1869. é lb e n .

Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági kiállításon a ranyérem m el  kitüntetve.

V á lo g a to tt u ra d a lm i fa jb o ro k . Kérjen sa já t  érdekében á ra ján la to t.
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Eltiltja a rendelet azt (16. §), hogy a már elszegődött, illetőleg felfogadott egyént máshoz lehessen ajánlani, vagy más helyre lehessen csábítani, vagy az elbocsátás nélkül szolgálati helyéről eltávozott egyénnek újból helyet lehessen szerezni.Nem lehet a közvetítőnek oly egyén részére, aki az ő szolgálatait az alkalmazás keresésnél igénybe veszi, sem szállást, sem élelmezést adni (19. §).A közvetítést igénybevevő egyéneknek erkölcstelen életre való csábítása, neki ilyenre alkalom nyújtása, vagy ilyen célra elhelyezése tilos. Minélfogva vidéki vendéglő, korcsma, kávéház, kávémérés és hasonló üzletek részére nőszemélyek közvetítése csak abban az esetben eszközölhető, ha az alkalmazás világos megjelölése mellett erkölcsi szempontból úgy az üzlet kifogástalan volta, mint a foglalkozást adó megbízhatósága, a foglalkozást adó székhelyén illetékes rendőrhatóság hivatalos számmal ellátott bizonyítványával igazolva van. Ezeknek a bizonylatoknak a számát, valamint a bizonyítványokat kiállító hatóság nevét a közvetítő köteles az üzleti könyvének a megfelelő rovatában feljegyezni és az okmányt egy évig megőrizni. (22. §.)Az üzlettulajdonos köteles üzlethelyiségét tisztán tartani s azt vagy irodáját lakásul nem használhatja. (25. §.)Láthatjuk mindezekből, hogy a főváros közönsége a rendelkezése kiadásakor nemes intencióktól áthatva, gondoskodni kívánt arról minden vonatkozásban, hogy az ipar gyakorlása körül lehetőleg visszaélés ne legyen elkövethető és a visszaélésekre egyébként könnyen alkalmid szolgálható helyközvetítésnél — a szabálytalanságokat minden egyes esetben kellőképen meg lehessen torolni. Ez okból a tilalmak megszegése súlyos elzárás és pénzbüntetéssel büntethető kihágás.Van a szabályrendeletnek egy olyan pontja (5. §), amit különösen az italmérések női alkalmazottjainak a közvetítésénél fontosnak tartok.E pont szerint ugyanis, ha az elhelyezett egyén, tudniillik a pincérnő, az alkalmazásából a közvetítéstől számított 15 nap alatt kilép, köteles az elhelyezést közvetítő további 8 nap alatt a munkaadónak — a vendéglősnek — ezirányú óhajtására egy másik egyént külön díjazás nélkül közvetíteni és ha ezt nem tenné, tartozik a közbenjárást igénybevevő fél kívánatára a lefizetett közvetítési díjat az illetőnek visszaadni.

Hány esetben előfordul, hogy az elhelyezett pincérnő csak szétnéz az új alkalmaztatási helyén, megvacsorázik és másnap — mert neki a hely nem tetszik — bármiféle jelentéktelen ok miatt szócsatát provokálva, nagy dérrel-durral távozik. Zsebében az előleg, amelyet ha nem kap meg, úgy nem is indul el a szolgálati helyére és azután . . .  a tulajdonos örül, ha nem látja az üzletében.Ilyenkor a közvetítés bár megtörtént, de a szolgálati viszony aránylag rövid időn belül felbomlott. Az ezzel járó tetemes anyagi kiadások és az üzleti zavar nyújtja indokát annak, hogy az itahnérö — aki végeredményben nem ismerheti az alkalmazottként hozzáküldött hölgyet — részére fenntartja a jogot,

Azok a budapestiek, akik a háború előtt Párizsban jártak, valószínűleg melankóliával fogják olvasni a hírt, hogy a háborúelőtti Párizsnak legfényesebb és leghíresebb étterme, a ,,Paillard“  megszűnt. Tűzhelye kialudt, lámpáit eloltották, hófehér asztalterítőit végleg leszedték, bútorait széthordták, redőnyeit lehúzták s a Boulevard des Italiens-nek ez a nevezetessége nincs többé.Aki Párizsban járt és nem evett legalább egy vacsorát a Paillard-nál, az Rómában járt és nem látta a pápát. £s aki az asztal örömeit és a konyha kultúráját becsülni tudta, az úgy lépte át ennek az étteremnek küszöbét, mintha templomba lépett volna, ahol igaz ugyan, hogy csak fizikai örömöknek áldoztak, de éppen olyan áhítattal, majdnem mondhatnúk, éppen olyan fanatizmussal, mint egyéb kultuszok hívei. Valamikor Budapesten is sokat emlegették, midőn még szenzációként hatott 
Cliimay hercegnőnek, a szép Wanl Klárának esete 
Rigó Jancsival, mert Rigó Jancsi a Paillard-étterem- ben muzsikált a hercegnőnek és innen is szöktette meg.A Paillard szeparéiban rendezte VI I .  Eűward trónörökös korában azokat a vacsoráit, amelyekhez maga köré gyűjtötte Franciaország leghíresebb

a közvetítési díj visszatérítésére. Megjegyzem, hogy ilyen esetben a pincérnő részére is visszajár a közvetítési díj.Más kérdés azután az, hogy ilyen esetben a közvetítő az újonnan szállított személyzettel ki fogja-e elégíteni az italmérő igényét? Vagy pedig olyan selejtes személyzetet közvetít, amiből senki se kér.Figyelemmel arra a körülményre, hogy ebben a vonatkozásban a közvetítő és az italmérő végeredményben egymásra van utalva, az egyik keres alkalmazást, a másik keres alkalmazottat, a közvetítő pedig a két érdekeltséget egymáshoz igazítja,— a célszerűség és méltányosság azt követeli, hogy ebben kölcsönösen keressék és találják meg a megoldást.

gáláns hölgyeit. A Paillard története egy része Párizs történetének, mint ahogy egy csomó híres étterem, kávéház és cukrászda élete össze volt nőve Párizs életével. A múlt század negyvenes éveitől kezdve egy félévszázadon keresztül alig jelent meg francia regény, melyben a szerelmesek ne 
Tortoni-nM, a Café Anglais-bán, a Café Riclic-ben vagy Paillard-n&\ találkoztak volna és az előkelőség színezetét adta, ha valaki a találkáit ezek egyikébe rendezte.Tradíció fűződött nemcsak az étteremhez, hanem ahhoz a házhoz is, amelyben volt. A legenda szerint X V I . Lajos, midőn a vérpadra vitték, már látta ezt az épületet a Boulevard és a Chaussée d’Antin sarkán. Hogy mióta volt ebben az épületben étterem, nem lehet tudni, arról nincsenek feljegyzések, mert az éttermet a világ gourmandjai csak azóta tartják számon, amióta 1896-ban Paillard vette át és régi nevét, a Café Bignon-t, Café Paillard-ra változtatta. Azóta ez az étterem Párizsnak és ezzel együtt a világnak egyik centruma volt egész .1925-ig, midőn tulajdonosa, .Paillard visszavonult, levetette fehér kötényét, fehér szakácssapkáját és a francia konyha főpapi méltóságát másnak engedte át.Távozásával az étterem nimbusza hanyatlani kezdett. A konyha talán tovább is éppen olyan jó volt, a kiszolgálás éppen olyan tökéletes, de a bizalom mégis megrendült és 1925 óta soha többé nem volt az a tekintélye, mint addig, amíg Paillard állt az élén. E rísz csomó új fényes, népszerűvé lett étterem hódította el tőle a vezetőszerepet és a világhírt, utóbb már a külvárosok meggazdagodott szatócsai és néhány hadigazdag ült azoknál az asztaloknál, amelyeknél egykor a világ híres Ínyencei ültek, míg aztán ezek is lassankint elmaradtak és december elsején a tűzhelyének utolsó parazsa is kialudt.

A  M I  É R T É K E I N K B Ő L .

egy másik egyén díjtalan közvetítésére, vagy pedig
Megszűnt a Paillard-étterem, ahol Rigó Jancsi muzsikált 

Chimay hercegnőnek.
Egy világhírű párizsi étterem halálára.

H OLLÓ S M IH Á L Y  vendéglős, Bátaszék. DOM ONKOS IGNÁC vendéglős, Cclldömölk.

Kísérleti sörivás-rekord készül Németországban.A dortmundi fiziológiai intézet furcsa hirdetést tett közzé a lapokban. Negyven év körüli, egészséges férfit keres, aki hajlandó hosszabb időn át minden nap 14 palack sört meginni. Azt akarják megfigyelni, hogy milyen hatással van egy egészséges 40 év körüli férfi szervezetére az ilyen sörmennyiség ? Főleg pedig arra kíváncsi az intézet, hogyha az ember hosszabb időn át iszik ennyi sört, nagyon elgyengül-e tőle ? Tekintettel arra, hogy Németországban rendkívül sok a munkanélküli és hogy a németek emellett szeretnek sört inni, több ezren jelentkeztek a hirdetésre. A fiziológiai intézet most majd a legerőteljesebb, legegészségesebb embert fogja kiválasztani. A sörivóbajnok igen szép honoráriumot kap.A szokott mindennapi munkán és a megélhetés fárasztó küzdelmein kívül a mi szakmáinknak egyéb kötelezettségei is vannak, ezek kellemesebbek és könnyebbek, mint az előbbiek, mégis könnyen elkerülik szakmáink embereinek a figyelmét. Ilyen fontos kötelezettség a nyilvánosság előtti szereplésnek bizonyos foka. Hiszen egyetlen szakemberünk se képes a nyilvánosság nélkül megállani.

Mozogni kell előtte, beszéltetni magáról, ismertetnie a nevét és jó tulajdonságait. Pár tollvonással és egyetlen arcképpel tizenkétezer intelligens szakember előtt lesz ismeretes, ha beküldi az Album számára ingyen leközlendő arcképét rövid életleírásával együtt bármely vendéglős, kávés, korcs- máros vagy szállodás. A cím : Budapest, IX ., Viola ucca 3.

Minden vendéglöskonyha büszkesége az ételek kiváló ízletesége, a z é r t  rendelje H o r v á t h  F e r e n c t ő i ,  Szeged, D r e h e r - s ö r t f z ö  é t t e r e m  tulajdonosától
»a li s a i i  (te n s i B i w i i ik i l o g r a m m o n k i n t  3 p e n g ő  2 0  f i l l é r .
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M I  Ú J S Á G ?A korcsmái hitel megtagadására vonatkozó rendelet visszavonása érdekében. A Libertás, az alkoliol- prohibició ellen alakult magyarországi egyesület, amióta a belügyminisztériumnak a korcsmái hitel 
megtagadására vonatkozó rendeleté megjelent, amely egyúttal ilynemű hitelezésekből eredő követelések bírói úton való behajtását is lehetetlenné teszi, mindent elkövetett, hogy ez a rendelet, amely különösen a korcsmárosokat és italmérőket érzékenyen érinti, közvetve azonban az egész szesztermelést is, visszavonassék. E célból személyes összeköttetéseivel és számos beadványával is törekedett a rendeletből előálló helyzet enyhítésére, mindezidcig, sajnos, sikertelenül. E tárgyban ugyancsak a Libertás vezetősége a szőlősgazdák, a sörgyárosok, a szeszgyárosok és a vendéglősök képviselőinek bevonásával január 30-án szííkebbkörű értekezletet tartott a követendő eljárás megvitatására. Az értekezlet elhatározta, hogy egy küldöttséggel, melyben az összes érdekeltségek vezetői résztvesznek, személyesen fordul a belügyminisztériumhoz a vonatkozó rendelet visszavonása, vagy legalább is módosítása érdekében. A küldöttség a fontosabb nyugati államok vonatkozó rendelkezéseit is bemutatja a miniszternek és kérni fogja, hogy e kérdésben legalább a német eljárást alkalmazzák. Az úgynevezett német „Gaststattengesetz11 (1930 április 28.) ugyanis a korcsmái hitelt megengedi és a követelést csak abban az esetben teszi bíróilag behajthatatlanná, amennyiben a fogyasztó már másodízben vett igénybe hitelt. Az egyesület reméli, hogy ezt a kérdést az érdekeltek megelégedésére végre dűlő- pontra tudja juttatni.Panaszkodnak a kispesti vendéglősök. Kispest képviselőtestületének pénteki ülésén az egyik képviselőtestületi tag szóvátette, hogy a pestkörnyéki vendéglősipar csőd előtt áll. Ennek oka szerinte elsősorban az a kereskedelemügyi miniszteri rendelet, amely az őstermelők terményeinek forgalomba- hozatalát szabályozza. E rendelkezés alapján Kispesten tizennyolc őstermelő árúsítja borát. Szóvá tette azt is, hogy folyton szaporodnak a borüzérek. A polgármester válaszában kijelentette, hogy a pest- környéki városok közös emlékiratát, amelyben az őstermelőkre vonatkozó rendelkezések módosítását és visszavonását sürgetik, rövidesen be fogják nyújtani a kereskedelemügyi miniszterhez. A polgármester még kijelentette, hogy a főispán és alispán felhatalmazzta annak a kijelentésére, hogy a városnál folyó fegyelmi ügyek vizsgálata a legrövidebb idő alatt befejezést nyer.Baján megrendszabályozták a farsangot. A bajai rendőrkapitányság vezetője közhírré tette, hogy Baján a szokásos farsangvégi maszkajárást csak az alábbi megszorítások szigorú betartásával engedi meg. Tilos a medvetáncoltatás, trikós úszóruhákba való öltözés, a lekvárral bekent arc, a szertelen kur- jongatás és más ehhez hasonló cselekmény. Tilos a templomok közelében a maszkajárás és szürkület beálltakor zenélni, énekelni és álarc alatt járni. Aki ez ellen a rendelkezés ellen vét, (KM) pengőig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.A soproni bortermelők a nem soproni bort mérő korcsmárosok ellen. (?) A soproni bortermelő szőlősgazdák értesülésünk szerint mozgalmat akarnak indítani ama soproni vendéglők és korcsmárosok ellen, ahol nem soproni származású bort mérnek. Különösen vonatkozik ez a fehér borokra, melyeket a vendéglősök az Alföld homokos vidékeiről szereznek be és ezzel teljesen háttérbe szorítják a soproni fehér

í V i l l a n y z o n g o r á k  i Z e n e a u t o m a t á k
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bort, amelyet végtére is 35—64 filléres áron Sopronban is be tudnak szerezni. A soproni vörös elég jól fogy a vendéglőkben is, mondják a szőlősgazdák.Halálozás. A dunántúli szakma igen értékes szakembert veszített ezekben a napokban munkássorai közül. Piliscsabán meghalt miskei Miskey Lajos piliscsabai vasúti vendéglős, életének 73-ik esztendejében. Mintaképe volt a kulturált, igazi magyar vendéglősnek, akit egész életében csak szeretet és tisztelet vett körül, aki csak jót tett és segített, a szakmájának pedig mindvégig büszkesége volt. Temetése tisztelőinek és a szakmabelieknek tömeges részvételével ment vébge, vedéglősíizemét pedig fia, Miskey Károly tart. cs. és kir. hadnagy vette át.Szomorú bukás előtt állunk. Leliotay János gyöngyösi városi képviselő és bortermelő ír ja : Úgy gondolom, nem végzek fölösleges munkát, ha az itteni szőlősgazdák sorsáról írok. Ezek 50%-a csőd alatt áll, 30%-a fizetésképtelen, 20%-a pedig az előtt áll, hogy nem tud kötelezettségének eleget tenni. Bennünket, gyöngyösi kisgazdákat, sok csapás ért. Négy éven keresztül igen csekély termésünk volt az elemi károk következtében s e kis mennyiséget sem tudjuk értékesíteni. Gyöngyös mindig híres volt bortermeléséről. Gyöngyös-visontai borunkat csaknem az egész világon ismerték. A külföldi kereskedők szívesen keresték fel városunkat s vásároltak nálunk, míg a kibírhatatlan borvámokkal nem terhelték az exportunkat. Ma tehát a bor alig fogy a gazda pincéjéből, pedig kiváló természetes elsőrendű boraink vannak és teremnek. Ezt kihasználva, egyes kereskedők más borvidékek borát hozzák gyöngyösi gyanánt forgalomba. Különösen mióta a must sűrítése meg lett engedve. Elvárnánk a kormánytól, hogy ilyen, tisztán bortermelő várost mentsen meg az ilyen visszaélésektől, a bortörvény intézkedései alapján. Az idegenből behozott borok tették lehetetlenné eladásainkat s így mi, bortermelő gazdák nem tudunk érvényesülni, borainkat nem is tudjuk eladni. Kívánatos volna megakadályozni ezt a hamisítást. Mi már nem bírjuk a legszükségesebb kiadásunkat fedezni, több évi adóval hátralékban vagyunk, most jön a tavaszi munkaidő, de pénz nincs, tehát dolgoztatni nem tudunk. Szomorú bukás előtt állunk. Teherkönnyítést és megfelelő borvédelmi intézkedést várunk a kormánytól.Béke a forraltbor-fronton. Jelentettük, hogy a kávésok és vendéglősök ipartestülete harcba keveredett egymással a forraltbor kiszolgálása körül. A vendéglősök azt vitatták, hogy a téli szezonnak ezt a kedvelt italát, a forraltbort, csak a vendéglősök szolgáltathatják ki a vendégeiknek, a kávésoknak

M e in l k á vé
—  fo g a lo m  í

nem lévén korlátlan italmérési engedélyük, forraltbort a kávés nem szervírozhat. Sok vitatkozás és ankétezés után most béke keletkezett a forraltbor ügyében, mert a két ipartestület megegyezett abban, hogy a forraltbor kiszolgáltatása a vendéglősök joga marad, azonban a kávésoknak is joguk van a palackos bort felbontani és a vendég számára, mint forraltbort elkészíteni és kiszolgáltatni. Továbbra is tilos marad a kávéházban a pezsgő, pezsgőfröccs és bólé poharakban való kiszolgáltatása.Az italadó Bécsben. Az ,,árleépítést“  itt senki sem veszi komolyan. Egyelőre annyi igaz a dologból, hogy december elseje óta életben van az italadó. Ami annyit jelent, hogy a sörön és a tejen kívül minden ital után 10% adót kell fizetni. A kávé, tea, kakaó, bor, likőr és hűsítők után. Minden után, ami folyékony. A „bécsi jegeskávé" után nem, mert azt fagyott állapotban szervírozzák, de a „berlini jegeskávé" után igen, mert az — folyékony. És ha sokáig ülsz a „bécsi jegeskávé" mellett, amíg elolvad, — már kíméletlenül behajtják rajtad a tíz százalékot. Mert a német pincér pontos és törvénytisztelő . . .Megrendítő tragédia. Wollák Jenő nagykanizsai vendéglősnek Balatonfüredről telefonáltak a délutáni órákban, hogy ott lakó édesanyja meghalt. Wollák még a temetésre való előkészületeket tette, amikor a mélyen sújtott embert kevéssel éjfél előtt megint a telefonhoz hívták. Ekkor azt közölték vele, hogy atyja is meghalt. A két öreg már régóta betegeskedett és együtt töltött életük után követték egymást a halálba is.
FRIGID AIR a

automatikus v illa m o s  hűtőberendezések  
minden célra és m inden n a g y s á g b a n .Semmi felügyelet, semmi kezelés. M in im á l i s  ü z e m k ö lt s é g . K e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k .
H AH N  A R T H U R  É S  T Á R S A IB u d a p e s t ,  I V . ,  K o s s u t h  L a j o s  u c c a  8 .  é s  12.Telefon: Automata 808—8(1 » Telefon: Automata 898 -80
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Hamis postautalvánnyal akart fizetni. Burai Imre nyíregyházi kereskedő a múlt év decemberében 
Debrecenben tartózkodott. Betért a Táborin nevű mulatóba, ahol mulatozni kezdett. Két táncosnőt hívott az asztalához és egyre-másra hozatta a pezsgőket. Mikor elérkezett a záróra, a főpincér felszólította a már túlságosan jóhangulatban lévő kereskedőt, hogy az elfogyasztott ételek és italok árát fizesse meg. Burai ekkor hamis postautalvánnyal akart fizetni, mire feljelentették és megindult ellene az eljárás. A törvényszéki tárgyaláson Burai István beismerte a hamisítást. A bíróság két évi fegyházra Ítélte.

A  növényevő koszt hatása 
az emberi életre.

dobozos emmentáli vezet.
BoroH Rl.la aranyozó, r/.UxHizG és nikkelczff míilntézple, Budapest, VII., Klauzál ucra IN. Telefon József 441—48. Klvállal aranyozást eziistözést, rezezést, oxidálAat, fémcslszolást, valamint dísztárgyak ékszerek újítását Specialista vendéglői, kávéházi, szanatóriumi edények és felszerelések újításában és állandó jókarbantartásában.

„FUTU RA" reklámfestészet X A SVendéglők, kávéházok és szállodák részére r e k l á m t á b l á t  éa nutomata-buffetek papír reklámtábláit é lé s é n  és ju tá n y o s á n  vállalja a  legízlésesebb kivitelben. >'.< Költségvetés díjmentesen.
L A U F B A H N  S .  Ajánlja zamatos uradalmi B O R N A G Y K E R E S K E D Ő  I  5 L M « ■ 4> B U D A F O K  I H l  U 0 r 3 l lK O S S U T H  L . U C C A  6 6 .  I .................telefonsz,(m : Bi BAFOK i i  legolcsóbb arak mellett.M a li i  M llF  ÉS I l f l l t a l l U .

B O R O S Z T Á L Y A  P i n c é k  s B U D A F O K ,  P e t ő f i  út
K Ö Z P O N T I H t o n  A :B u d a p e s t ,  V . ,  N á d o r  u c c a  16. s z á m

őzt. lS e r k o v its  K á r o ly n éB u d a p e s t ,  V I I .  k é r . ,  S í p  u c c a  t .  s z .
T e le f o n :  J é i s c f  42.5— 31V e n d é g l ő i  é s  k á v é h á z i  p a p i r  k e l l é k e k  g y á r a

Papírszalvéta, tálpapir, papirtányér, bonkönyv, blokk, étlap, menü
kártya, Caritás toilettepapir. —  Mcktograpli-sokszorosító. fogvájó, 
billiárd-kellékek, dominó, sakk és az összes vendéglői kellékek 
legolcsóbban. —  J á t é k k á r t y a  g y á r i  r a k t á r !

H a rm a tv íza  H u n g á r i a  l i t h i u m o s  g y ó g y f o r r á s  s z é n s a v v a l  t e l i t e t t  á s v á n y v i z eMegrendelhető: Budapest, I., Gcllért rakpart 1. sz. Telefon: Aut. 530—03 <—> Telefon: Aut. 530—03

E l a d ó  h á z
35 év óta fennálló jóforgalmú vegyes- kereskedéssel, k o r lá t la n  Italmérésscl, forgalmas helyen. Értekezni : S z a b ó  P á l  vendéglősnél, O r o s h á z á n ,  III. k é r . ,  T e r é n y i  u c c á b a n .

H E R C E GHúsárú ESTERHÁZY csemegeB A D A C S O N Y I  B O R O KKözponti lerakat: Budapest, VII., Rottcnbiller ucca 58.Telefon : József 436—24 *—*» Telefon : József 436—24
F ü s t ö lt á r ú - k ü lö n le g e s s é g e k .

é t e l í z e s í t ő  h u s k i v o n a tM in d o n  ételben íz  é s  t á p e r ő ! '*<Si Az é t v á g y a t  f o l t o z z a , az emésztést elősegíti. # V e n d é g e i t  m o g n y e r i  v e l ő .

Sok tréfát és sok élcct faragtak a jókedvű emberek a vegetarianizmus terhére. Sehogysem fér ugyanis azoknak a fejébe, akik bécsiszeleten és frissen siilt pecsenyéken élnek, hogy hogyan lehet a pompás zamaté húsról lemondani és csak zöldségen élni.A vegetariánizmus lényege ugyanis a növény és gyiimölcsalapra fektetett táplálkozás, amivel a bajt és betegséget állítólag meg lehet előzni. Azok az emberek, akik egészségesek, szeretnek ékelődni a vegetariánizmus felett, de mihelyt betegek lesznek, eszükbe jut a vegetariánizmus, hogy — ki tudja — ha idejében élnek vele, talán elkerülték volna a betegséget. Az emberiségnek már egy tekintélyes része esküszik a vegetariánizmusra s ezek csaknem kivétel nélkül az „egészséges életmód" jegyében lettek a növényi táplálkozás szerelmesei.Az ember nem ragadozó — mondják — , sem testalkata, sem fogai, sem bélrendszere nem bizonyítanak a húsevés mellett. Sőt, az emberhez legközelebb eső állatok, a gorilla és orangután is csak gyümölcsevők. Ezenkívül tudományosan bizonyítják ják, hogy az ősember tápláléka a növényi eledel volt.Mindezeket pedig azért kellett elmondanom, mert a Magyarországi Vegetáriánus Egyesület révén véletlenül megtudtam, hogy egyik legrégibb tagja, 
Junger Zsigmond a közeíi időben ünnepli 80-ik születésnapját és már 36 esztendeje él hús nélkül. Felkerestem az egyesületnek múzeumkörúti székhelyét, hogy beszélgethessek Junger bácsival. A legjobbkor érkeztem. Éppen ebédelt. A vegetáriánus étkezde ugyanis az egyesület székhelyén van s a legényéletet élő tagok állandóan itt étkeznek.Alacsony, szikár, de rendkívül mozgékony és ruganyos embert ismertem meg Junger Zsigmondban, akin egyáltalán nem látszik meg a 80 esztendő, legfeljebb 60 évesnek lehetne mondani. Amikor elmondom neki, hogy mi a célom, hogy írni szeretnék róla, mint a vegetariámusok patriarchájáról, borzasztóan szabódik, erősen tiltakozik minden nyilvánosság ellen s a legfőbb és legsúlyosabb érve az, hogy ö egyáltalán nem patriarcha, ö nem is öreg, ő egészen fiatal embernek érzi magát.Büszkén meséli el, hogy a legnehezebb kirándulásokon is részt vesz, képes reggeltől estig gyalogolni, sőt rendesen nehéz hátizsákot is cipel. Elmondja, hogy a múlt hónapban is hatalmas kiránduláson volt a Bükk-liegységbcn.Mindaz, amit itt hamarjában elmondott, úgy hangzott, mintha egy 25—30 éves fiatalember dicsekedett volna el sportszerű életével, pedig Junger bácsi elmondja, hogy 1850-ben született Zemplén megyében. Szécskeresztúron, egy kis tót faluban. A legbüszkébb azonban arra, hogy soha semmiféle iskolába nem járt, magától tanult meg frni-olvasni és magától sajátította cl tökéletesen a magyar, német és román nyelveket. Anyanyelvén: tótul már nem tud, azt teljesen elfelejtette.Elmeséli, hogy küzdelmes ifjúsága volt és a textilszakmában dolgozott, volt gyárban, üzletben, bejárta egész Németországot, részben gyalog, részben postakocsin, később már vonaton. Volt Berlinben, Drezdában, Münchenben és egy ilyen nagy útján megfázott és súlyosan megbetegedett. Harminc éves volt akkor. Reumatikus bántalmai évről- évre súlyosbodtak, orvostcU-orvoshoz járt, de mindhiába. Tizenöt éven keresztül volt olyan beteg, hogy többet tartózkodott ágyban, mint ágyon kívül.

Az utolsó években úgy vitték ide-oda, már járni sem igen tudott. Negyvenöt éves volt, amikor valaki a vegetáriánus életmódot ajánlotta neki. Megpróbálta. A Magyarországi Vegetáriánus Egyesület étkezőjében ette meg az első vegetáriánus ebédet, ahová kocsin vitték cl s azóta már harminchatodik éve állandóan itt étkezik. Negyvenöt éves korában idegen karokra támaszkodva tudott csak az étterembe lépni, ma, 80 esztendős korában, játszi könnyedséggel, minden fáradság nélkül jön fel az emeletre a lépcsőkön.Kérdésemre elmondja, hogy nőtlen. Itt visszaemlékezve életének egyik szakaszára, elszomorodik s nem akarja megmondani, hogy miért is nem házasodott meg hát tulajdonképen. Végül pár szóval mégis elmeséli, hogy egy szerencsétlen és nagy szerelem tartotta vissza a nősüléstől fiatal éveiben, később a nagy betegség gátolta, azután meg már késő volt. Junger bácsinak tehát sohase voltak családi gondjai, mindig független és önálló ember volt. Ez tehát ifjúságának titka. Amikor ezt elmondom neki, tiltakozik és bevallja, hogy mindig nagyon vágyódott a családi élet melege után s a vegetáriánusok egyesülete részben pótolta is mindig ezt a családi életet. A gondokból pedig kijutott alaposan neki is. Rokonait segélyezte, egyik unoka- öccsét saját gyermekeként nevelte fel.
E la d ó  Mk b .  3 0 0  h e k t o l i t e r  i g e n  j ó  m i n ő s é g ű
HOMOKI BOR1, 2 és 3 éves, II M a l i g á n  f o k ú .  közvetlen n termelőtől. «  41- -)(- C i m  a  k i a d ó h i v a t a l b a nMegköszöntem Junger Zsigmond értékes felvilágosítását, azután kértem, hogy folytassa ebédét, mert kíváncsi voltam, mit eszik. A burgonyalevest már megette. Utána kapott töltött paprikát, amiben persze nem volt hús, hanem gombás, tojásos rizs, tésztának pedig vajjal készített mákos kalácsot. 

Bicsérái Tibor, a Vegetáriánus Egyesület elnöke, aki szintén itt étkezik, büszkén mondja el, hogy ezen a nyáron az idegenforgalom hullámai hozzájuk is elértek. Igen sok külföldi étkezett náluk, akik soha mást, mint vegetáriánus kosztot nem ettek. Most is itt étkezik egy fiatal pár, akik kaliforniaiak. Meg is mutatja őket, az egyik sarokban esznek. Feltűnően szép a nő is, a férfi is. Hozzájuk lépek és megkérem őket, szabadjon hozzájuk is egy pár kérdést intéznem. Sajnos, csak igen törve beszéltek németül s így csupán annyit tudtam meg tőlük, hogy csakugyan kaliforniaiak. Nagynehezen tudták megtalálni a vegetariánius étkezdét, mert ők soha más kosztot nem esznek, csak ezt.Az aztán persze más dolog, hogy a hússal és szesszel élő emberek közt is ugyancsak vannak 80 évesek és hogy a világnak eddig ismert legöregebb két embere, a 150 éves Kara Zogu és egy ugyancsak 150 éves kaliforniai asszony húsevők voltak és még ma is szeretik a jó borocskát.
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Pincérverseny. A francia pincérek a napokban a nyilvánosság előtt versenyeztek, ki tud meghatározott időn át három kilométer hosszú forgalmas útvonalon palackot és négy poharat úgy végigvinni, hogy se a folyadék ki ne cseppenjen, se a poharak el ne törjenek. A verseny feltételei büntetőpontokat állapítottak meg arra, ha az egyik pohár eldől, ha két kézzel fogják a tálcát, vagy ha összeütköznek valamely járókelővel. Az, aki a palackot elejti, nyomban kikapcsolódik a versenyből. Nagy közönség figyelte a formaruhában versenyző hatvan pincért, akik kerékpáros rendőrök vezetésével indultak a nehéz tornának. Sajátságosképen mindegyik versenyző követett el hibát és a legjobb is csak kevesebb büntetőponttal győzött.Országos vásárok. Péntek, február 20. Cscnger, Földeák, Kiskunfélegyháza, Magyarszentiván, Szarvas, Veszprém,
Vasárnap, február 22. Kiskunlacháza, Szeged, Szolnok, Szőreg.
Hétfő, február 23. Békéscsaba, Celldömölk, Jászárok- szállás, Karcag, Kapuvár, Kiskőrös, Kiskunlacháza, Komárom, Kölese, Lenti, Mernye, Mohács, Nagyvázsony, Pilisvörösvár, Tiszanána, Tüskevár, Vásárosnamcny.
Kedd, február 24. Iharosbcrény, Görcsöny, Mező- keresztes, Nagycsákány, Nagyvázsony, Szakcs, Szil, Tamási, Tűrje, Zalavár.
Szerda, február 25. Erdőcsokonya.
Csütörtök, február 26. Bodrogkeresztúr, Kapuvár, Lajoskomárom.
Szombat, február 2S. Csongrád, őriszentpéter, Szek- szárd, Újpest.
Iogatlanra, tonuorára, azAnyeuro, i'kwrro óh minden koreskodelml árura azonnal pénzt folyósítunk. (Zálogcődulát veszünk.)
K  A M K U Z 1 ; E T

I t u d n p e a t ,  V i l i . ,  N ó p i o l i i l i A z  n e o n  4 2 —4 4 . ORztAlyBorsJegyck eladásaPécsiek a legjobb borivók. A statisztikai adatok azt bizonyítják, hogy Pécsett évről-évre a legtöbb bort fogyasztják az országban. A város javadalmi hivatalában most állították össze a január havi bevételekről szóló kimutatást. Eszerint az idei év első hónapjában borfogyasztási adóból 31.998 pengő volt a város bevétele. Ez jóval több, mint a múlt év januárjának borfogyasztási adója.Felmentették a szegedi korcsmórost. Szegedről jelenti tudósítónk : A múlt év áprilisában történt, hogy Fuclis Antal Kossuth Lajos sugárúti vendéglős revolverével agyonlőtte Tóth Benjámin tüzért. A vendéglős ellen szándékos emberölés bűntette címén indult meg a bűnvádi eljárás, amelynek során kiderült, hogy a tüzér halálát tragikus félreértés okozta. Fuchs Antal vendéglős április 26-án zárás után nyugovóra tért, de alig szunnyadt el, amikor valaki megzörgette az ablakát. Balassy Sándor egyházgondnok volt, aki izgatott hangon kiáltott be hozzá, hogy keljen fel azonnal, mert betörő jár az udvarában. Fuchs Antal kiugrott az ágyból, magára kapta ruháit, majd előkereste revolverét és kiszaladt az utcára. Itt Balassy elmondotta, hogy néhány perccel előbb egy csizmás, sarkantyús alakot látott, aki átmászott a vendéglős házának kerítésén. A vendéglős Balassy társaságában végigment a kerítés előtt, közben többször bekiáltott az udvarba, de kiáltozására semmi választ nem kapott. Körülbelül azon a ponton, ahol Balassy a bemászó alakot látta, a vendéglős a levegőbe lőtt. A lövés után tompa zuhanás hallatszott a kerítés mögül és amikor bementek az udvarba, ott találták a fal mellett Tóth Benjámin tüzér vérző holttestét. A szerencsétlen katona, aki — mint később kiderült — a házban szolgáló szakácsnőt akarta meglátogatni, a vendéglős kiáltozásaitól megijedt, felmászott a kerítés mellett álló fára, hogy itt elrejtőzzék, a vendéglősnek a

D é l i y y t t m S l c s
citrom, narancs, füge datolya, malaga, 
mazsola, dió, mogyoró, banán stb.A  l e g o l c s ó b b  n a p i  á r b a n

VilmosnálI X .  k é r . ,  I m r e  u c c a  6 .  ( C s a r n o k  t é r n é l )
T e l e f o n  : 8 6 7 — 71 }  T e l e f o n  8 6 7 —71levegőbe lőtt revolvergolyója azonban eltalálta és megölte. Fuchs Antalt a törvényszék gondatlanság által okozott emberölés miatt ezer pengő pénzbüntetésre ítélte. Az elítélt föllebbezett és a szegedi tábla Dettre János dr. védőbeszéde után megváltoztatta az elsőfokú ítéletet, Fuchs Antalt felmentette a szándékos emberölés vádja alól, mert cselekedetében sem szándékosságot, sem büntetendő gondatlanságot nem talált. A felmentő ítélet ellen az ügyész föllebbezett és így az utolsó szót a Kúria mondja majd ki.Pénzhamisítók. A budapesti rendőrség pénteken éjszaka veszedelmes pénzhamisító bandáról rántotta le a leplet. Pénteken délután egy 30 év körüli, egyszerűen öltözött asszony jelent meg Budán a 

Zsigmoml uccai egyik zöldségárúsánál, kinek vásárlás után hamis kétpengőssel akart fizetni. Átadták a rendőrségnek, mely azonnal vallatni kezdte és csakhamar kiderült, hogy Pesterzsébeten gyártják a hamis pénzeket. Detektívek mentek ki Pesterzsébetre és 
Fojtyilc Mária vallomása alapján elfogták a pénz- hamisító banda tagjait Halász József vendéglős, Bóna Lajos lakatos és Róka Sándor villanyszerelő személyében. Halász lakásán tökéletes pénzgyártógépeket találtak, melyeknek segélyével szenzációsan jól sikerült hamisítványokat tudtak készíteni. Az egy- és kétpengősök után hozzáfogtak már az ötpengősök hamisításához is.

Délutáni k ö n y v e l é s t  v á l la lévi mérlegét, leltárát, adóügyét elintézi Főrevizor. Cím a kiadóban.Nem fizet a népjóléti miniszter ? Hat héttel ezelőtt a szerbek nagy sereg embert áttettek a határon, mert annakidején Magyarországra optáltak. A menekülteket a város helyezte el az iskolákban, az élelmezésükről pedig a népjóléti minisztérium gondoskodott. Ugyanis a minisztériumból egy magasrangú tisztviselő érkezett Szegedre és megegyezést kötött két szegedi vendéglőssel, hogy naponta ebéd- kosztot adnak az optánsoknak, fejenkint 80 fillérért. Kezdetben többszáz menekült étkezett a vendéglőben, ahol minden nap háromfogásos ételt kaptak. A népjóléti minisztérium képviselője azt az ígéretet tette, hogy egy-két hét után rendesen megkapják a vendéglősök az optánsok élelmezésének költségét. Azóta hat hét múlott el, ma már csak 85 optáns van Szegeden és közülök hatvanan étkeznek a Raffay- féle vendéglőben, huszonötén a Körössy József vendéglőjében. A két vendéglősnek eddig 2700 pengővel tartozik a népjóléti minisztérium a menekültek ellátásáért és hasztalan sürgették többízben is az összeg megfizetését, a minisztérium még csak nem is reflektál a felterjesztésükre. Most a napokban újólag sürgették a vendéglősök, hogy a kiadásoknak legalább egyrészét térítse már meg a népjóléti minisztérium. Ha erre a sürgetésre sem kapnak érdemleges választ, beszüntetik az élelmezést.Jelentés a szesztllalomelleni kongresszusról. A Pá- risban székelő Nemzetközi Szesztilalomelleni Liga kiadásában most jelent meg a X I .  Nemzetközi Szesztilalomelleni Kongresszusról szóló beszámoló, rendkívül ízléses kiállítású füzet alakjában, 53
Kőszegen eladó a Trianoni 
c s á r d a  cím ű  v e n d é g ló .
A város északi szilén, n kies Itüfi völgy- 
ben, a Imrgenlumli országút mellett, 
egy 2700 öles gyümölcsösben fekszik, 
a kőszegi és burgenlandi lakosság 
kedvelt találkozó belyc. Nyári és téli 
üdülőtelepnek is alkalmas.

I)r. Kopfslein Ligát 
ügyvéd, Kőszeg.

„ T H O N E T -N IU N D U S "
E g y e sü lt  M a g y a r  H a j líto t t  
Fabútorgyárak Részvénytársaság 

Budapest, IV. kér., Váci ucca ll/a.

HAJLÍTOTT b ú t o r o kszállodák, kávéházak és v e n d é g lő k  r é s z é r e .
oldalnyi terjedelemben. A beszámoló ismerteti a Libertás, az alkoholprohibició ellen alakult magyar- országi egyesület által az elmúlt év június 12— 14. között Budapesten rendezett kongresszus teljes programját, a résztvevők névsorával együtt. Megtaláljuk benne dr. Baross Endre, a Libertás ügyvezető alelnökének, a földmívelésügyi miniszter képviseletében megjelent dr. Mayer Károly államtitkárnak, valamint a főváros részéről jelen volt dr. Lob- mayer Jenő tanácsnoknak, a Nemzetközi Liga elnökének, Raymond de Luze bárónak üdvözlőbeszédeit. A továbbiakban : ismerteti a jelentés Sir William Arbuthnot Lane angol orvosnak, Chris- tian Olsen, a dán liga elnökének előadásait, valamint Roth Miksának, az Országos Szeszértékesítő R.-T. igazgatójának, „A z antialkoholizmus Magyarorszá- gon“  címen tartott rendkívül érdekes beszámolóját. Ezenkívül közli M. Gattoni-nak, valamint M. Ramzotti-nak, az olasz szeszérdekeltségek kiküldötteinek a napirenden kívül elmondott beszámolóit. Az előadások során ismerteti dr. G . Portmann bor- deauxi orvosprofesszornak a szeszfogyasztás egészségügyi vonatkozásairól szóló előadását. Részletesen közli ezeken kívül Pierre Mestchersky-nek, a Liga főtitkárának, a Liga legutolsó évi működéséről, valamint de Luze-nek az általános helyzetről szóló beszámolóját. E füzetnek különös jelentőséget ad az, hogy a magyar érdekeltek belőle a prohibiciós kérdés

I
A  M i l lenár is  sporttelep 
ven d é glő je  kiadó.

sporttelep Igazgatójánál kapható, mindennap délután 4—6 óra között V I I . ,  S z a b ó  J ó z s e f  u c c a  3.múlt évi helyzetéről teljes képet nyerhetnek. Ismerteti a jelentés a kongresszus társadalmi részét is, a rendezett kirándulásokkal és fogadásokkal együtt. Végül betűrendben hozza a budapesti kongresszuson megjelent különböző szervezetek képviselőit. A Libertás egyesület a napokban küldi szét magyar tagjainak és az érdekelteknek e beszámolót.Lengyeltótiban strandfürdő épül. Lengyeltóti so- mogymegyei nagyközségben Németh István nagy- vendéglős elhatározta, hogy a jövő nyárra strandfürdőt épít. A kiparcellázott kertészkert helyén már meg is kezdődtek a munkálatok.Hasbaszúrták a korcsmárost. Hétfőn délben autón hozták be a szombathelyi közkórházba a döröskei korcsmárost, Pap Pétert. A hozzátartozók elbeszélése szerint vasárnap este egy fiatalokból álló társaság mulatozott a korcsmában. A fiatalok közt volt Pap egy haragosa is. Ahogy a bor fogyott, a kedv nőtt. A végén már az egész társaság részeg volt. Röpködtek a poharak, majd az üvegek is az udvarra. A korcsmárosnak természetesen ez nem tetszett. Tudomására is hozta a társaságnak. De kárára, mert kitört a „csúnyavilág“  és Pap súlyos hasszúrással maradt a csatatéren. A közkórházban azonnal meg- opcrálták. Állapota súlyos és életveszélyes.A magyar borok ranglistája. Az állami pincefelügyelő az Est egyik számában ranglistát állított fel a magyar borokról. A következőkép : l. Hegyi borok: 1. Somlyai. 2. Móri. 3. Nógrádvidéki. 4. Badacsonyi. II. Alföldi borok: 1. Kecskcmét- vidéki. 2. Vadkerti. 3. Mérgespusztai. 4. Jászberényi. Ezt a ranglistát a P. N. egyik számában a „csillagos cikkck“  írója kikorrigálja és saját ízlése alapján így csoportosítja a magyar borokat: I. A tokajvidéki borok. II. Egyenlő rangban: Badacsonyi kéknyelű, Mérgesi Rizling, Bársonyos, Geszti Szerelem. III. Somlyai, őszödi Rizling, Szentgróti. Egyébként ez is ízlés dolga !
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K A B IR É K ! *  BÁROK! *  CAFfE RESTAURANTOK!Elsőrangú énekes, jazz, tangó, koncert, szalon, továbbá kombinált cigányzenekarokat, úgyszintén tappeuröket és humoros előadásokat, valamint szólóénekeseket és énekesnőket, koncertduókat, triókat, quartetteket ajánl a f a r s a n g i  ü n n e p e k r e  é s  h á z i  e s t é l y e k r e
Fekete hat. eng. művész- és zeneiigynökségeB u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r t é s z  u c c a  4 . ,  I .  e m .  4-Vidéki m e g b íz á s o k a t  is p r o m p t e sz k ö z  lü n k ' Telefon: 312—84. Sürgönyeim: „Fckctour Budapest"Versenykérdés egy cirkusz büfféje és egy vendéglői üzem között. Egy cirkusztulajdonos abbanhagyási pert tett folyamatba a wieni törvényszék előtt egy cirkusz közelében levő vendéglői üzem tulajdonosa ellen. Keresetlevelében azt panaszolja felperes, hogy alperes hirdetményeiben felszólítja a cirkusz látogatóit, hogy a szünetben keressék fel az ő vendéglőjét és c célból a jegyszedöktől kérjenek ú. n. „retúrjegyet", hogy a cirkuszba helyükre ismét visszatérhessenek. Az I. fokú bíróság felperes kereseti kérelmének megfelelően abbanhagyásra kötelezte alperest. Az ítélet indokai szerint alperesnek az az eljárása, hogy hirdetményeiben felszólítja a közönséget arra, hogy a felperes jegyszedői által visszatérő jegyet adassanak maguknak abból a célból, hogy alperes vendéglőjét kereshessék fel, holott a közönség ellátásáról felperes is gondoskodott egy megfelelő büffé felállítása által, meg nem engedett verseny- eszköznek tekintendő. Főleg azt tartja elítélendőnek az I. fokú bíróság, hogy alperes üzlete látogatottságának növelése céljából magának felperesnek tevékenységét óhajtja igénybe venni (visszatérő jegyek kiadása), ami felperesnek, tehát perbeli ellenfelének, munkát és kiadásokat okoz. Magának a versenytársnak ily értelmű igénybevételét abból a célból, hogy a saját jövedelmét szaporítsa, az I. fokú bíróság a versenytörvénybe ütköző, tehát meg nem engedett versenyeszköznek minősítette. Fellebbezés folytán a felsőbb bíróság foglalkozott ezzel az ügy- gyei" és az I. fokú ítélet megváltoztatásával, felperest kereseti kérelmével elutasította. Az ítélet indokaiban kifejti, hogy miután a versenytárs vevőkörének megszerzése egymagában még nem képez tiltott versenycsclekedetet, csupán az a kérdés, vájjon fellebbező fél nem lépte-e túl azokat a határokat, melyek a tisztességes üzleti forgalombani felajánlkozásra vonatkozólag betartandók. Az I. fokú bíróság ezt a kérdést igenlőleg döntötte el, mert a felleh-

üzleti berendezés, továbbá lakberendezési tárgyak, zongora stb. legolcsóbb beszerzési forrása. Vcs* és elad. Árveréseket sikeresen lebonyolít, „fl E It K II K ‘ bútor, üzlet és beraktározás. B K N D  It B K O  I.V , Budupcst, VII., Hársfa ucra I. szám és VII., Rákórzl út 64. szám. «»J« T e l e f o n :  József 459—37
Hauer Rezső cukrász
Budapest, Vili., Rákóczi út 49. számT.lefonsz&m : Jósaef 425—04

S a j á t  t e r m e l é s ű  s o l t v a d k e r t i
Ezeró, Rizlins és NemesHadariid boroktisztán kezellek, g a r a n t á lt  minőségűek, e l a d ó k .  D e p r e  B á l i n t  b o r t e r m e l ő ,  S o l t v a d k e r t .
FUCHS LÁSZLÓ Tolcsva, Tokaj-Hcgyaljai bortermelő mintapincészeteB U DA PEST, V. K É R ., S ZÉ CH E N YI UCCA 1. SZ. Te 1 c f o » s z á m o k : Aut. 26G— 13 és Aut. 180—25f ű !
W O L F  G Y Ö R G Ys z o b a f e s t ő -  é s  m á z o l ó m e s t e r  r e k l á m f e s t é s z e t i  v á l l a l a t
E l v á l l a l S Z Ó  B A F  E  S T  É  S T, M A Z O L A S T, VA LAM IN T HAZAK TATAROZÁSÁT A LEGM O D EBN EBB K IV IT E L B E N , L E G O L C S Ó B B  A lt A K  M ELLET T. B U DA PEST, V I., N A G Y M E Z Ó  U C C A  20. SZÁM.

bező vendéglős vevőkörének szaporítása céljából versenytársának alkalmazottait, a jegyszedőket, óhajtotta igénybe venni. A fellebbezési bíróság álláspontja szerint azonban a vendéglős semmiképen sem akarta rávenni látogatóit arra, hogy versenytársa alkalmazottaival visszaéljenek, hanem csupán ama joguk gyakorlására hívta fel, hogy a szünetben visszatérő jegyeket kérjenek a jegyszedőktől. A versenytárs alkalmazottainak ily érteleim! igénybevétele pedig erkölcstelennek semmiképen sem mondható, mert hiszen a jegyszedőknek — tekintet nélkül a hirdető vendéglős céljaira — amúgy is kötelességük az, hogy a szünetben hozzájuk forduló cirkuszlátogatóknak visszatérő jegyeket szolgáltassanak ki. A jó erkölcsökbe ütköző eljárásról csak akkor lehetne szó, ha a vendéglős versenytársának alkalmazottait munkaadójukkal szemben hűtlenségre akarta volna rávenni, hogy a cirkusz Inifféjének látogatóit a büffétől távoltartani igyekezzenek. A vendéglős nem tett mást, mint hogy saját üzemének esetleges látogatóit figyelmeztette arra, hogy szünet közben nála. ki üzemét erre a célra rendezte be, a rendes vendéglői ellátásban részesülhetnek és igen természetesen ez a figyelmeztetés csakis azokra vonatkozhatott, akik a cirkusz büfféjében kapható hideg ételekkel nem érték be.A futurista szakácsmíívészet alapelvei. Nem régen röviden beszámoltunk arról, hogy Marinetti, az olasz futuristavezé Milánóban egy, a művészeknek szánt kis korcsma megnyitó lakomáján hadat üzent a makaróninak, amit a jelenvoltak nem valamennyien fogadtak tetszéssel. Arra a kérdésre, hogy hát a ki nem elégített spaghetti-éhség miatt szenvedő gyomrát mivel tömje meg a szegény ember, Marinetti a kémiára hivatkozik. De az ember enni szeret, még pedig ízes ételeket, tehát soha senki nem fogja beérni kalóriákban, meg vitaminokban gazdag pilu-N A G Y  I G N Á C ZSZÜLÉSZETI fiS ItOlt,ÍS/.ATI KÉPEK ÉS ESZKÖZÜK LEItAKATA I H l l f A P F S r ,  V I I . ,  K i l t O L Y  K I I t A l .Y  f l T  O.ALAPÍTTA TO TT 1884. A—-----a TELKKO N : J .  415— lóIákkal és porokkal. Addig is azonban, míg rendelkezésre állanak majd megfelelő vegyi képletek, Marinetti néhány recepttel és néhány parancsként hangzó alapelvvel siet a futurista szakácsok segítségére. így például megmagyarázta a „fogoly á la Monterosa elkészítését Vénusz-lével", a Fillia futurista festő által feltalált „carnaplastico"-t, ami tizenegy különböző főtt főzelékkel megtöltött és megsütött borjúhús-rouland, továbbá az „Ekvátor és Észak-Polo" elkészítését, aminek a futurista Trampolini festő a feltalálója. Ez a valóságos fantázia étel „tojássárgának tengere", amelyen megkeményített, narancsszeletekkel spékelt tojásfehérjehegy emelkedik ki szigetként. A hegy csúcsát fekete gombából faragott repülőgépek veszik körül. Jobbak azok a részben nem új, részben eredeti és bizarr alapelvek, amelyek tíz pontban foglaltatnak és így szólnak : 1. A terítés legyen összhangban az ételfogások ízével és színével. 2. A fogások föltétlenül eredetiek legyenek. 3. Jóízű, plasztikus összeállítások, amelyeknek alakja és színharmóniája kielégíti a szemet és izgatja a képzelőtehetséget, még mielőtt megízlelték. 4. A villa és kés eltávolítása ama plasztikus formák mellől, amelyek tapintásbeli élvezetet ígérnek. 5. Szagosítók használata az ízlés fokozására. Minden fogást parfőmnek kell megelőznie, amit később a ventilátor segítségével szétszórnak, fi. Zene csak két fogás között engedhető meg, hogy ne legyen befolyással a nyelv és a garat érzékenységére továbbá, hogy megszüntesse a már élvezett ízt és helyreállítsa az ízfölvételi képesség szűziességét. 7. Terített asztalnál meg kell szüntetni a tósztozást és nem szabad tűrni a politikát. 8. Bizonyos ételek ízének fokozására föl kell használni a költészetet és a zenét. 9. Az étkezésközti szünetekben a vendégeknek gyorsan néhány olyan ételt kell mutatni, amit majd föltálalnak és néhányat, amit nem tálalnak föl nekik. Ez fokozza az érdeklődést, a meglepetést és a fantáziát. 10. Olyan étel kitalálása, amelynek tíz-húszféle Ize van és ezt a sokféle ízt néhány pillanat alatt lehet élvezni. Egy bizonyos étel egész életnek vagy szerelemnek, avagy egy a távoli keletre való utazásnak a benyomását keltheti. így a nagy futurista vezér. Attól tartunk, hogy azok a futurista hívek, akik ilyen alapelvekkel rendezett

ebéden résztvesznek és akiknek majd megmutatnak valami ételt, hogy „fantáziájuk fokozására" rögtön el is kapják előlük, a futurista-ebéd után elmennek a legközelebbi trattoriába — makarónit enni.Borárak. A magyar borpiacon, mintha a kínálat kissé alábbhagyott volna s még a nagyobb tételeknél sem folyik olyan nagy kézröl-kézre adás, mint az nálunk szokásos. A piac némi szilárdulást mutat, bár nagyobb árugrások nincsenek. A kitolódott tél is hozzájárult ahhoz, hogy a borfogyasztás emelkedett és előreláthatólag a tavaszi munkálatok megindulásakor elsősorban is a vidéken további emelkedéseket fog felmutatni.A kivitelben továbbra is Svájc-fclé van érdeklődés és természetesen a szomszédos Ausztriába is, bár ebbe az országba tavalyi borkivitelünk visszaesést mutat.A nagykereskedelemben a legnagyobb esemény a kecskcmétkörnyéki 8500 hl.-es 12 5 fokos rizlingtétel, amely 21 fillérért kelt el. Ugyancsak elkelt itt 500 hl.-es príma vörös árú 28 fillérért. Hatvan környékén 500 hl. 12 fokos árú gyenge kézből 15 fillérért kelt el, inig Új kecskén szintén 12 fokos árú 17 fillérért cserélt gazdát. Ezzel szemben Tápiószccsőn 13-fi fokos édes árú 25 fillérért és Szegeden 200 hl. 13 fokos édes kadar 20—21 fillérért került eladásra. Hajósi kadarkaborok egyfillércs alapáron kelnek el, míg fehérmegyei urasági tétel 300 hl. 24 fillérért adatott el. Markazon 30 hl. muskotály 34 fillérért cserélt gazdát.
Nagykőrösön élénk kínálat mellett elkelt 2000 hl. I I — 12 fokos fokonkint 12 fillérjével.
Pacsán helyenkint van eladás szeszfőzés céljaira fokonkint I fillérért, ellenben Zalaegerszegre való beszállítás eladót terheli és igy egy 10 fokos borért mindössze 9 fillért fizetnek.
Gyöngyösön a kínálat élénk, kereslet közepes és eladatott 60 hl. 105 fokos 15 fillérért, 50 hl. II fokos vörös 17 fillérért, 20 hl. 10 fokos Othclló 16 fillérért, 100 hl. 13 fokos rizling 23 fillérért, 50 hl. 135 fokos rizling 30 fillérért és 25 hl. 13 fokos muskotály 32 fillérért.
Szekszárdim élénk kínálat és közepes kereslet mellett párlási célokra vásárolnak elvétve fokonkint 1— 1*2 alapon. Komoly eladás, vagy érdeklődés nincsen.
Zulatárnokon élénk kínálat mellett üzlet nincsen.
Villányon élénk kínálat és közepes kereslet mellett egy kisebb tételű 11— 12 fokos sillerbor 32 fillérért cserélt gazdát.Pálinkaárak. Törkölyszesz. Ebben a cikkben többet termelnek, mint amennyit a piac fel tud venni és igy az értékesítés sok nehézségbe ütközik.
Szilvaszesz. A csekély készletek a fogyasztásban lassan felszívódnak.
Borpárlat. Mivel ebben a cikkben túlkínálat mutatkozik, üzlet csak árengedmény mellett, vagy promt szükséglet fedezésére jött létre.Az árak minőség, paritás és kondíció szerint hektolitcr- fokonkint 3-30—3 45 pengő.
OMEGAszabadalmazott azikvíz ós telített vizoket előállító készülék. Gyártja ós forgalomba hozza:
MÁTHÉ A N D R Á Svörösrózárú gyára
Ú jpe st, G r . K á ro ly i u cc a  17.To l.: Aut. 940-28

V e n d é g lő s ö k n e k  é s  k o r c s m á r o -  s o k n a k  ó r i á s i  m e g t a k a r í t á s i
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feltételek.

I’rospoktust díjmentesen küldők.
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A  pincérlányból lett várúrnő.
Akit megszépített egy telefonhíradás. — London szenzációja.

Rowley kisasszonyt, egy londoni harmadrangú kis kávéház pincérnőjét sürgősen a telefonhoz hívták. A harmincötéves, de már fáradt vonású, szürkehajú és kimerült tekintetű nő gyors léptekkel sietett a telefonhoz.— H a lló ! Rowley kisasszony ? — kérdezték a telefon másik végén.— Igen, én vagyok ! A kávéház pincérnője.— Nagyon örülök, kedves kisasszony! Itt Pcr- kins ügyvédi irodája beszél. Kellemes hírem van az ön számára. Férjének nagybátyja, Langford lord, Korzika szigetén tegnap hirtelen meghalt. Minden örökség az ön férjéé. Hódolattal üdvözlöm önt, mint Írország legújabb lordnőjét, Summerhill várúrnőjét és van szerencsém az iroda szolgálatait felajánlani. . .Rawley kisasszony a boldogságtól majdnem összeesett. De mégis más történt. Nem volt ideje arra, hogy a földre hulljon, hanem a telefon mellett álló — újságíró karjai közé szédült. Mert a szemfüles újságíró, aki az ügyvédi iroda útján értesült a szenzációról, már ott állt, hogy megkérdezze :— Mit érez most ? .  . .  Nagyon örül ? . . .  Mi lesz az első teendője ?— Eddig szegény voltam — felelte Rowley kisasszony, amikor magához tért. — Sőt nagyon szegény. Csakhogy én született O'Donovan-Slieil kisasszony vagyok ! Az én családom sokkal régibb, mint a férjemé. Mi egyenesen a hugenottáktól szár-
„K ét üveg bor helyett egy hétig 3 üveget adunk“  !Egy fővárosi közismert csemegekereskedő cég napokon át közölte a fenti hirdetést. Versenytársai emiatt keresetet indítottak ellene a kamarai választott bíróság előtt, előadván, hogy az alperes hirdetése nem felel meg a valóságnak, mert nem igaz az, hogy 2 üveg bor áráért 3 üveget adna, különösen nem felel meg a valóságnak, hogy ugyanazért az árért bármely csemegekereskedésben ne lehetne megkapni ugyanazt a minőségű 3 üveg bort. Az alperes bemutatta a választott bíróság előtt kalkulációját, megjelölte beszerzési forrásait, igazolta beszerzési és eladási árait s mindezek figyelmbe- vételével kérte megállapítani, hogy ő igazat hirdetett, mert azelőtt valóban csak 2 üveg bort adott azért az árért, amelyért most hármat szolgáltat ki. A választott bíróság alperest reklámszédelgés miatt elmarasztalta. Az ítélet indokolása kifejti, hogy annak megállapításánál, vájjon a hirdetés tartalma megfelel-e a valóságnak, nem az a lényeges, hogy 

az alperes most csakúgyan 3 üveg bort ad-e azon az 
áron, amelyen azelőtt csak kettőt lehetett nála kapni, mert ez legfeljebb arra enged következtetést, hogy az alperes ezelőtt tuldrágán árúsltott, hanem az a döntő, hogy a hirdetett áruból más hasonló rangú és nagyságú fővárosi üzletekben milyen áron lehet ugyanannyit beszerezni. Min hogy pedig a felperesek bizonyították, hogy a hirdetett minőségű

W n l r h n o r  tapétázó ós mükünyvkötö iparüzem- W o l ü l l l l o r  tapéiagyári raktár. B u d a p e s t i  IV .,  A r a n y k é z  u c o a  4 . Telefonszám: 820—29 K á v é h á z a k  és v e n d é g lő k  t a p é t á z á s á t  legjutányosabban, legjobb kivitelben v á l l a l o m .
CELLULOID AJTÚVÉDOmegóvja az a j t ó t  k o p á s t ó l ,  p i s z k o ló d ó 8tó i.Bármely s z ín b o n  ós formában készül 
R e d ö  c e l l u l o i d A p ú g y á r b a n ,  B u d a p e s t ,  V l l l .y S á r k á n y  u c c a  5 . s z á m .Telefon: 844-00 óa 412-73 41 Telefon: 844—00 is  412—73

mázunk . . .  Kérem, tessék ezt feljegyezni ! .  . .  Egyébként, a férjem ezidőszerint közönséges munkás Ausztráliában. Summerhill várkastélya, a mi új lakóhelyünk, mesekastély ! Olyan, mint egy álom . . .  Előbb az ügyvédemmel fogok beszélni . . .  Ma még befejezem itt a dolgomat, mint pincérnő . . .  Mást nem tudok mondani.Az újságíró telefonon leadta a tudósítást Londonnak. És egy órával később már az egész város olvasta, hogy: „Tegnap még pincérnő, ma — várúrnő !“  Az új Lady Lingford egy kis kávéházi pincérnője volt. Amikor megtudta ezt a szerencsét, eszméletlenül esett össze, később magához tért. Az új Lady Lingford nagyon szép, húszcsztendős asszony, a mozdulatai igazán előkelőek, csodaszép, kékesfekete a haja és barna, mélytüzű szemeinek királynői pillantása elárulja, hogy egyenesen a hugenottáktól származik . . .Lady Lingford maga is elolvasta ezt a tudósítást.Előbb hitetlenkedett. Aztán odament a kis kávéház piszkos tükréhez és megnézte benne a saját arcát.Még a tükör is azt mondta neki:— Lady Longford, te vagy a világ legszebb asszonya !És Rowley kisasszony, a fáradt pincérnő, boldogan mosolygott. Megszépítette az a tudat, hogy Lady Lingford lett belőle.
borból ugyanazon az áron, amelyen azokat alperes árusítja, másutt is bezerezhető 3 üveg, ennélfogva az alperes hirdetése a reklámszédelgés tényálladéki elemeit kimeríti.Olasz fogadóban. Különös, komikus és mégis hát- borzongató eset történt meg egy ferrarai olasz kereskedelmi utazóval az Abruzzók vidékén. A magas, komor bércek övezte községekben alig fordul meg idegen és abban a kis falucskában, ahol a ferrarai utazónak dolga akadt. A fogadós kijelentette az utazónak, nincs számára hely, mert vásár lesz vasárnap a községben és minden szobát kiadott az előző napokban. Az utazó könyörgésére a fogadós összesúgott a feleségével, majd közölte, hogy a kamarában volna egy ágy.— Az ugyan a sógoromé, — mondotta a fogadós — de az csak reggel fog jelentkezni, éjjel békén nyughat tőle az űr.Az utazó örült a kamarának, lefeküdt és reggel hat óráig aludt. Akkor is csak azért ébredt föl, mert két sírásó dörömbölt az ajtaján.— Nyissák ki — kiabálták, — ha meghalt, hát visszük.— Nincs kedvem meghalni — kiáltotta dühösen a vendég. De mert nagyon dörömböltek, beeresztette a sírásókat, akik határozott léptekkel közeledtek az ágyhoz. Ahhoz az ágyhoz, amelyben ő aludt az éjszaka. Egy-kettőre szétszedték az ágyat és a kővé meredt ferrarai úr szemeláttára az ágy alól kiemeltek egy koporsót, amelyben némán, összekulcsolt kezekkel feküdt egy halott.A ferrarai űr ereiben meghűlt a vér. A holttest fölött aludt ő egész éjszaka.

Y J K  JA  F B I r B I V  W T  gözmosó és fehérnemű k ö l c s ö n z ő  v á l l a la t  B u d a p e s t i  V I I .  k e r . f K l a u z á l  u o o a  8 . a z .Telefon: J. 385-59 éu  J .  385—58Az ország legnagyobb és legmodernebb gözmosó üzeme IAsztal- és ágynemű eladási osztályunk gyári árban szállít mindenfajta fehérneműt és törlőruhákat. Telefon- hívásra jövünk. Legitim letesebb mosási rendszerA fogadós azt mondta, hogy a sógora nem jön haza, annak ágya szabad éjszakára. Persze, hogy szabad volt az ágy : a sógor holtan feküdt alatta. Ezt az ágyat adták ki neki éjszakára . .  .Úgy, ahogy volt, félig felöltözötten rohant le a fogadóshoz. És csak a vendégeknek és a sírásóknak közbelépése mentette meg a fogadóst attól, hogy ő legyen a második áldozat.Mibe kerül egy lucullusi vacsora ? Már sokat hallottunk különc ínyencek költséges étkezéséről, de hogy egy személynek a vacsorája kétszáz fontba, azaz ötezerhatszáz pengőbe kerüljön, arra eddig aligha volt példa. A közelmúltban, amikor Anglia válogatott lovaspólócsapata Amerikában járt, a team ellátogatott Kaliforniába és ennek legnagyobb kikötővárosába, San Franciskóba is. A kaliforniai nábobok az angol csapat tiszteletére pazar bankettet rendeztek. René Black, a kaszinó igazgatója, teljesen szabadkezeit kapott a menü összeállítása és költsége tekintetében. Black igazgató élt is jogával és olyan pazar összeállítású vacsorát tálalt fel, amilyent még Lucullus is megirigyelhetett volna. A raffináltan összeállított étlap a következő volt:
Hors D'ocuvres.A poker „telt háza“ , melynek minden lapja és szeme ehető.

Leves.Huszonöt szárnyas vad leve egy tányérra.
Hal.Egyiptomból behozott harcos pisztráng.

Entrée.Európából importált hizlalt fürj.
Saláta.Fürtös endive borba mártva.
Zöldség.Oly különleges francia zöldborsó, amelyből évente csak 430 liter terem. Aprányi szemű „Singers Midget“  bab.Páté de Foie Gras és vadpecsenyepiré.
Deszert.Miniatűr svájci falu, hegyekkel, tavakkal és templomokkal, nugátból készült, kétszáz kosár szamócával, stb., stb. A teríték ára 5600 pengő volt.A deszertet hat ember tizennégy nap alatt készítette. A diner elkészítése összesen egy hónapot vett igénybe. Black igazgató a lakomával megnyert egy szerény öt fontos fogadást is. Egyik barátja ugyanis azt állította, hogy nem képes oly 5600 pengős diner-étlapot összeállítani, amely az összes vendégeket kielégítse. Az igazgató győzött és nyert 140 pengőt.

L tss ze H Alapmaiou ido4

GICHNER JÁNOS
D leű0|Csöbb BUDAPEST, VII., ERZSÉBET KÖRÚT 20. SZ.r i A N Le80lcsútl11 ,  ,

D kárpitosam, fa-, vas-es re;
I Á N  Szőnyeg, függöny, ágy-, asztal- és sezlontakarók, flanelt-, gyapjú- és tevoszörtakarók, damaszt- ós frotidtörülközők, damasztabrosz és szalvéták, damaszt-, sifon- és vászonárúk, pokróc, asztal- és padlófilc, gyonnekkocsi, gyermek- szék és asztal, nyugszék stb. nagy választékban kaphatók

mélyen l e s z á l l í t o t t  áron.N a g y  k é p es á r jo g y z ó k  i n g y e n  ós b é r i n o n t v o l
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Kolbászfélék után fogyasztási adó. Az 1923. évi 121.100. sz. utasításhoz csatolt szabályrendelet 36. § 1. pontja szerint a levágásra kerülő állatot legalább hat órával megelőzőleg az adóbeszedésre jogosított községnél be kell jelenteni. A bejelentés után az árszabás III. rovat 9. tételszámának megfelelően a kolbászfélék kg.-mennyisége után járó adótételt az említett utasítás, illetve szabályrendelet 36. § második bekezdése szerint kell fizetni, ha a levágott sertés részéből készített kolbászféléket (hurkát) az italmérési üzletben pénzért kiszolgálásra kerül. Ha pedig a kolbászfélék súlyát előre nem tudható, úgy természetesen hozzávetőlegesen kell a mennyiséget bejelenteni.L e lk i konfliktusban a b o lgár sörivók. Bolgárország területén legutóbb olyan események játszódtak le, amelyek súlyos lelki-összeütközés elé állítottak az oltani sörivókat. Bulgáriában az történt nevezetesen, hogy az odavaló vendéglősök és kocsmárosok magasaknak találták a sörgyárak árait s ez okból ligába álltak össze abból a célból, hogy alkalmas időben sztrájkot kezdenek s így kényszerítik majd térdre a sörgyárak karteljét. A bulgáriai vendéglősök és kocsmárosok ligája bizakodott abban is, hogy az ország népe, mely rendkívül takarékos, egyetlen lelkes táborban fog melléje állani a ligának. Hát nem egészen így történt. . .  Pár nappal ezelőtt tudniillik, mint Szófiából jelentik, a vendéglősök és kocsmárosok ligája végül cselekedetre határozta el magát s hadat üzent a sörgyárosok elbizakodott együttesének. Ez a hadüzenet abban állt, hogy sztrájkba lépett a liga s a gyárakban egyetlen hordó sört nem rendelt többé. Ezidőszerint rendületlenül áll a harc. Ámde a hatás fölötte vegyes... Míg ugyanis a bulgáriai „szárazok" és egyéb elszánt anti alkoholisták a sztrájk első pillanata óta állandóan tombolva helyeselnek, addig a legközelebbről érdekelt elemek, a sörivók tudniillik, a legkínosabb lelkiállapotba kerültek. Az első napon még csak helyeseltek a sztrájknak, ámbár minden meggyőződés nélkül, de kétszer huszonnégy óra múlva már úrrá lett rajtuk az ingeniltséggcl-elegy rezignáltság. Helyzetük valóban több, mint súlyos. Meri azt ők sem bánnák, ha a kocsmárosok és vendéglősök ligájának a sztrájkban megnyilvánuló merész kiállását fényes siker koronázná, miután ebben az esetben olcsóbb lenne a sör. Másfelől áll azonban a tény, hogy a sörtelen állapotot, amint ma van, nem bírják sokáig ideggel. Hindenburg szerint a világháború problémája idegek kérdése volt csupán.. .  Mennyivel inkább az a bulgáriai sörivók mai képtelen állapota!Korcsmái kártyaidilli Szabó József 1928 augusztus 1-én délután özvegy Rumbach Miklósné Szent László-téri vendéglőjében kártyázott a vendéglős- nével. Szabó az egyik játszmát a másik után veszítette, mire indulatba jött és a kíbicelő Gra- bovszky Ferencet azzal gyanúsította, hogy nyelv- öltögetéssel jeleket ad Rumbachnénak, tehát elárulja Szabó kártyalapjait. Szabó felugrott és az alaptalanul meggyanúsított Grabovszky Ferencet a kabátjánál és a nadrágjánál fogva alaposan megrázta. Dobovánszky Ferenc főpincér erre felszólította a rabiátus embert, hogy fizesse ki a számláját és hagyja el a helyiséget. Szabó a tőpincér felhívására olyan mozdulatot tett, mintha arcul akarná ütni a főpincért. Dobovánszky a látszólagos támadást azzal ellensúlyozta, hogy mind két öklével Szabó karjára vágott, majd átnyalábolta a vendéget és olyan erővel vágta a földhöz, hogy Szabó csonttörést szenvedett. A jelenet alatt özvegy Rumbachné figyelmeztette a főpincért, hogy Szabó még nem fizette ki a számláját. Az ügyészség Dobovánszky Ferencet súlyos testisértés vétségével, továbbá zsarolás büntetésével vádolta, özvegy Rambach Miklósné ellen pedig ugyancsak súlyos testisértés, valamint zsarolás bűntettében való bünrészesség címén adott ki vádiratot. A büntetőtörvényszék csak Dobovánszky fópincért mondotta ki bűnösnek súlyos testisértés vétségében és ezért kéthónapi fogházra ítélte, Rumbachnét pedig felmentette. A Tábla Dusárdy-tanácsa az elsőfokú ítéletet helybenhagyta.N ew yo rk  gyom ra. Mindig álmélkodva olvassa az ember azokat a statisztikai jelentéseket, amelyek arról szólnak, hogy egy-egy hónapban vagy egy évben mi mindent és mennyit fogyasztottak el ennek a mi szép fővárosunknak kevéspénzu lakosai. Imponálnak a fölsorakoztatott mázsák meg hektoliterek, pedig mily csekélységek mindezek például Newyork hasonló statisztikája mellett, amelyből valóságos csodákat olvashat ki az ember. Ez óriási város mindennapi étvágyának kielégítésére évente 500.000 vagon élelmiszer szükséges, ami egy egy napra 1371 vagont tesz ki. Négy óra hosszáig kellene az embernek járnia, míg ennek a hosszú vonatnak a végéhez eljuthatna. Ennek a tömegnek a fele, tehát 250.000 vagon friss főzelék és gyümölcs. Kiszámították azt is,

hogy a Newyorkban évenkint eflogyasztott burgonya termesztésére 34.000 hektár földterület szükséges. Newyork népe fejenkint és évenkint 1491 kiló főzeléket fogyaszt e l ; ebből 47-7 kiló a burgonya. Föltűnően sok az elfogyasztott hagyma (14-3 kiló) es a paradicsom (9 5 kiló). Az utóbbi években fejenkint csaknem hatszor annyi salátát fogyasztanak, mint 1920-ban, ami annak a propagandának az eredménye, amit a vitaminnal csinálnak ; azt hirdetik ugyanis, hogy a saláta a legegészségesebb ennivaló, mert benne megvan mindenféle vitamin. Rengeteg gyümölcsöt is megeszik Newyork. Első helyen a szőlő áll, amiből minden newyorki egy évben átlag 32 kilogrammot eszik meg. Azután a narancs jön 7'/2 kilogrammal, majd az alma és banán csaknem egyformán 22 kilóval. Ezt követi a grape-fruit, az a mi csemegekiraka- tainkban elvétve látható sárgás-zöldes színű óriási citrom- szerű gyümölcs, amely édesen savanykás ízével az amerikaiak elmaradhatatlan előétele, nálunk ellenben nem örvend nagy szeretetnek; azután jön a körte és a dinnye és végre a kisebb gyümölcsfajták. A húsfogyasztás a legutóbbi öt évbtn fejenkint és évenkint 67' 1 kilogramról 62’1 kilogrammra csökkent, ennek több mint a fele marhahús, egy- harmada disznóhús, a többi borjú- és bárányhús. Newyork városnak minden nap 3'8 millió liter tejre van szüksége. 1,500.000 tehén áll a tejet fogyasztó newyorkiak szolgálatában. A  tej mintaszerűen egyformán jó. Cukrot minden newyorki átlag 50 kilogrammot fogyaszt egy évben. (Európában ez a szám átlag 13 /% kilogrammra csökkent és még Angliában is, ahol legtöbb a cukorfogyasztás, csak 24 kiló). Cukrozott gyümölcs 400 millió, fagylalt 350 millió dollár értékben fogy el évenkint. Nagy változási okoz hcllyel- közzel a statisztikában az uj vitamin-elmélet, mert az emberek megtudták, hogy ez a titokzatos és értékes alkotórész megvan sok olyan élelmiszerben, amit azelőtt nem nagyon kedveltek. Láttuk ezt már föntebb a salátánál, ezért csökkent jelentékenyen a húsfogyasztás a főzelék javára és azért jut váratlan megtiszteltetéshez az utóbbi időben a vese és a máj.
Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos D r. K I S S  IS T V Á N N É .M . k » r . r e n d ő r s é g  M f l q e J I  k a p it á n y s á g a2029/1930.

Ítélet-kivonat.A  m. klr. állami rendőrség szegedi kapitányságának alulírott rcndőrblrója Szegeden 1930. év október lió 11-én megtartott tárgyaláson 2029. kih. 1930. sz. jogerős ítéletével Knappé János 54 éves, róni. knth. vallása, szegedi, Vár ucca 2. sz. lakos vendéglőst a bornak vízzel történt meghamisítása és a hamisított bornak forgalombahozatala miatt 8 » pengő pénzbüntetésre, mely behajthatatlanság esetén 17 napi elzárásra lesz átváltoztatva, ezenkívül 52 P eljárási költség és 10 P 40 fillér kárdíj megfizetésére ítélte és egyben az ítéletnek terhelt költségére a „Szegedi Napló1* című napilapban és a „Vendéglősök I.apja“ című szaklapban váló közzétételét elrendelte.Szeged, 1930. év október hó 11-én.D r . V é b e r  Á r p á d  s. k. l í . I’. rendőrkapitány, rendőrblró.A kivonat hiteléül:Szeged. 1931. február 12-én.O lv a s h a t a t la n  a l á í r á shív. s.-tiszt.
Bérbeadási hirdetmény.A S ü m e g i  P o l g á r i  ö n k é p z t t  K ö r , Sümegen,a Fő téren fekvő emeletes modern székházban lévő

szállodáját (5 
étterm ét, kávéházát,megfelelő lakással és mellékhelyiségekkel fo ly ó  é v i o k t ó b e r  h ó  l-t ftl 5 é v r e  b é r b e a d ja .Az épület emeletén van a 250 tagot számláló Kör nagyterme (színielőadásokra és bálokra alkalmas) és könyvtárszobája.A vállalkozók ajánlataikat f .  é v i f e b r u á r  h ó 2 8 -ig  adják be a K ö r  e l n ö k s é g é n e k . A később érkezett ajánlatok figyelembe nem vétetnek.A Kör fenntartja magának a jogot, hogy az ajánlkozók közül — tekintet nélkül az ajánlott bérösszegre — szabadon választhat.Sümeg, 1931. évi február hó 4-én.S ü m e g i  P o lg á r i  Anképző K ö r E ln ö k s é g e .

a MALÁTA PEZSGŐ SÖRr
HOGYHA M IND IG  ISSZA .EG ÉSZSÉG ÉT S PÉNZE 

KE IE G Y R É S Z É T  JU T A LO M K É N T  KAPJA  V IS SZ A . 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖM SÖRFÖZÖ R T KŐBÁNYÁN

Garantált toljes zsírtartalmú
sajtjainkmindenütt beszerezhetők: Pálpuszta-sajt,B Oerby-sajt, Roma- dour, Imperiál, Óvári, Trappista, Ca8Íno, Roquefort, Roquefortdobozos

D E R B Y  Sajt- is  Vajtermelű RészvénytársaságKözponti AráHltó-tolop : B iir in p e o t , V I I . ,  K e r e p e s i  It t  6 2 . T o lc fo is  ! JÓ XM XÍ A I III

ílhflC omhor vendó£löt vennl vagy eladni akar, UnUu ullUHI, a „Vendéglősök Lapjáéban hirdeti I!
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